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 1 2 3 4 5

DE Motorblock Druckstutzen Durchflussregler/ 
Saugeinheit 

Vorfilter Pumpenfuß 

EN Motor casing Pressure socket Flow regulator/ 
suction unit 

Pre-filter Pump foot 

FR Bloc moteur Raccord de tuyau de re-
foulement 

Régulateur de débit/unité 
d'aspiration 

Tamis préfiltre Pied de la pompe 

NL Motorblok Spuitkop Debietregeling/ 
zuigeenheid 

Voorfilter Pompvoet 

ES Bloque del motor Tubuladura de presión Regulador volumétrico 
de paso / unidad de as-

piración 

Filtro previo Pie de la bomba 

PT Bloco do motor Bocal de saída de pres-
são 

Regulador do caudal / 
Unidade de aspiração 

Filtro de entrada Pé da bomba 

IT Blocco motore Tronchetto di pressione Regolatore portata/unità 
di aspirazione 

Prefiltro Piede della pompa 

DA Motorblok Trykstuds Gennemstrømnings-re-
gulator/sugeenhed 

Forfilte Pumpefod 

NO Motorblokk Trykkstuss Gjennomstrømnings-
regulator/sugeenhet 

Forfilter Pumpefot 

SV Motorblock Tryckstos Flödesreglering/sugen-
het 

Förfilter Pumpfot 

FI Moottorilohko Painemuhvi Virtaamasäädin/ 
imuyksikkö 

Esisuodatin Pumpunjalusta 

HU Motorblokk Nyomócsonk Átfolyás-szabályozó/ 
Szívóegység 

ElĘszűrĘ Szivattyú-lábazat 

PL Blok silnika Króciec tłoczny Regulator przepływu/ 
zespół ssania 

Filtr wstępny Podstawka pompy 

CS Blok motoru Výtlačné hrdlo Regulátor průtoku/ 
sací jednotka 

PĜedfiltr Patka čerpadla 

SK Blok motora Výtlačné hrdlo Regulátor prietoku/ 
sacia jednotka 

Predfilter Pätka čerpadla 

SL Blok motorja Tlačni priključek Regulator pretoka/ 
sesalna enota 

Predfilter Podstavek črpalke 

HR blok motora tlačni nastavak regulator protoka/ 
usisna jedinica 

predfiltar postolje crpke 

RO Blocul motor Ştuţ de presiune Regulator de debit/Sorb Filtru anterior Postamentul pompei 

BG Ⱦɜɢɝɚɬɟɥɟɧ ɛɥɨɤ ɉɧɟɜɦаɬɢɱɧɢ ɧаɤɪаɣɧɢɰɢ Вɟɧɬɢɥаɬɨɪ ɡа ɪɟɝɭɥɢɪаɧɟ 
ɧа ɜɨɞɧɢя ɩɨɬɨɤ/Вɫɦɭɤа-

ɬɟɥ 

ɉɪɟɞɟɧ ɮɢɥɬъɪ Дɨɥɧа ɱаɫɬ ɧа ɩɨɦɩаɬа 

UK Ɇɨɬɨɪɧɢɣ ɛɥɨɤ ɇɚɝɧɿɬɚɥɶɧɢɣ ɩɚɬɪɭɛɨɤ Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ ɩɪɨ-
ɬɨɤɭ/ɜɫɦɨɤɬɭɜɚɥɶɧɢɣ 

ɦɨɞɭɥɶ 

Ɏɿɥɶɬɪ Ɉɩɨɪɚ ɧɚɫɨɫɚ 

RU Ɇɨɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɇɚɩɨɪɧɵɣ ɩɚɬɪɭɛɨɤ Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ ɩɪɨɬɨɤɚ / 
ȼɫɚɫɵɜɚɸɳɢɣ ɭɡɟɥ 

ɉɪɟɞɜ.ɮɢɥɶɬɪ Ʌɚɩɤɚ ɧɚɫɨɫɚ 

CN 电机㓴 压力管接头 流䟿调节器/抽吸单元 预过滤器 泵脚 
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing 
 
 

 

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing 
 

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 
/ 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000 heeft u een goede keuze gemaakt. 

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-
form de onderhavige handleiding zijn. 

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften. 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt. 
 

Symbolen in deze handleiding 
NL 

De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis: 
 

 

Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning 

Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan 
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen. 

 

 

Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron 

Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan 
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen. 

 

 

Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking. 

 
 
 

 

Beoogd gebruik 
 

Aquarius Universal Premium Eco 3000 / Eco 4000 / 4000 / 5000 / 6000 / 9000 / 12000, verder "apparaat" genoemd, 
mag alleen als volgt worden gebruikt: 
 

 Voor het verpompen van zuiver water voor toepassing binnens- of buitenshuis in zomerspringbronnen, tafelfonteinen 
of in standbeelden. 

 

 Voor gebruik met schoon water. 
 

 Gebruik onder naleving van de technische gegevens. 
 

 Gebruik onder naleving van de aanbevolen waterwaarden. 
 

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat: 
 

 Niet gebruiken in zwemvijvers. 
 

 Transporteer nimmer andere vloeistoffen dan water. 
 

 Nooit gebruiken zonder doorstromend water. 
 

 Niet gebruiken in combinatie met chemicaliën, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen. 
 

 Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten. 
 
 

 

Veiligheidsinstructies 
 

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige 
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd. 
 

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8  jaar en 
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of 
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij 
onder toezicht staan of geïnstrueerd werden over het veilige gebruik 
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhan-
gen. 

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen, die niet onder toezicht staan. 
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Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit 

 De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of 
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken. 

 Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt. 
 
 

 

Elektrische installatie volgens de voorschriften 
 

 Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd. 

 Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd 
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale 
normen, voorschriften en bepalingen. 

 

 Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien. 
 

 De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding 
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in 
deze handleiding. 

 

 Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA. 
 

 Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-
bestendig). 

 

 Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid. 
 

 Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geïnstalleerde contactdoos. 
 
 

 

Veilig gebruik 
 
 

 Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing. 
Laat reparaties uitsluitend verrichten door OASE -erkende serviceafdelingen. 

 Het apparaat niet dragen, of aan de elektrische kabel trekken.  

 Zorg, bij het aanleggen van de kabels, voor bescherming tegen beschadigingen en let er op dat niemand erover kan 
struikelen. 

 Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk 
om gevraagd wordt. 

 Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op 
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden verhol-
pen. 

 Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat. 

 Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan. 
 

 Houd de contactdoos en de netsteker droog. 
 

 Gebruik het apparaat uitsluitend, als er zich geen personen in het water bevinden. 
 
 

 

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000: 
 

 De aansluitkabels kunnen niet worden vervangen. Voer het apparaat of de componenten af bij een beschadigde 
kabel. 

 

 De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers of geïmplanteerde defi-
brillatoren (ICD) kan beïnvloeden. Minstens 20 centimeter afstand tussen het implantaat en de magneet aanhouden. 
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Montage 
 

 

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning. 

Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel. 

Veiligheidsmaatregelen: 

 Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water 
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt. 

 Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken. 

 Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen. 
 
 

Het apparaat moet gedompeld (A) of droog (B) geplaatst worden. 

Algemene voorbereidende werkzaamheden: draai de zuigeenheid (3) er op en monteer de spuitkop (2). Sluit op de 
spuitkop de gewenste slang voor de waterfontein aan. Pas de slangmondstukken aan de slangdiameter van de toe- en 
afvoer aan (C). Demonteer indien nodig de pompvoet. Druk de pompvoet daartoe zoals getoond op de afbeelding (D) 
naar achteren toe. 

Gedompeld plaatsen (A) 

Gebruik met gemonteerd voorfilter. Schuif het voorfilter over de zuigeenheid en bevestig het met de bajonetsluiting. Zet 
het apparaat op de gewenste plaats in het water. Het apparaat moet volledig in het water staan. De maximale dompel-
diepte bedraagt 4 meter. 

Droog plaatsen (B) 

Draai de zuigeenheid er op en draai de aanzuigopening zodanig dat ze in een optimale stand staat om aan te zuigen 
en men de zuigslang goed kan aansluiten. Sluit de zuigslang op de zuigeenheid aan. Plaats het apparaat altijd onder 
het wateroppervlak zodat het apparaat niet droog loopt of lucht kan aantrekken zodra het ingeschakeld en gebruikt 
wordt. Kans op onherstelbare schade! 

Sluit het apparaat nooit op de waterleiding aan. 
 

Plaats het apparaat zodanig dat het niet wordt blootgesteld aan rechtstreeks zonlicht (max. 40 ºC). 
 
 

 

Inbedrijfstelling 
 

 

Pomp mag niet drooglopen! 

Mogelijke gevolg: Pomp raakt defect. 

Veiligheidsmaatregelen: 

 De pomp moet altijd volledig onder water liggen. 

 Regelmatig het waterpeil controleren. 
 
 
 

 

Zo brengt u de stroomvoorziening tot stand: 
 

Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektriciteitsnet. Het apparaat schakelt zichzelf onmiddellijk in, als de elektri-
sche aansluiting tot stand is gebracht. 

Uitschakelen: Koppel het apparaat van het elektriciteitsnet af. 
 

Voor de modellen Eco 3000 en 4000 geldt tevens dat als de rotor geblokkeerd is of droogloopt, de pomp na 10 pogin-
gen uit-geschakelt Trek de stekker uit het stopcontact! Verwijder de verstopping of ‘spoel de pomp’. Vervolgens kunt u 
het ap-paraat weer in bedrijf nemen. 
 

Aquarius Universal Premium Eco 3000/4000: 
 

 

Gevoelige elektrische componenten! 

Mogelijke gevolg: Dit beschadigt het apparaat onherstelbaar. 

Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding. 
 
 
 

 

Aquarius Universal Premium 4000-12000: 
 

Het vermogen van het apparaat kan uitsluitend via een stroommanagement-apparaat van OASE worden geregeld. 
 

 

Let op! Kans op letsel door onverwacht starten. 

De temperatuurbewaking schakelt het apparaat bij overbelasting automatisch uit. Na afkoeling wordt het ap-
paraat automatisch weer ingeschakeld. 

Mogelijke gevolgen: Gevaar voor letsel door snel draaiende delen. 

Veiligheidsmaatregelen: Voor werkzaamheden aan het apparaat, apparaat spanningsvrij schakelen. 
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Reiniging en onderhoud 
 

 

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning. 

Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel. 

Veiligheidsmaatregelen: 

 Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water 
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt. 

 Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken. 

 Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen. 
 
 
 

 

Apparaat reinigen 
 

 

Let op! 

Aanbeveling voor regelmatige reiniging: 

 Het apparaat indien nodig, maar minstens 2 maal per jaar reinigen. 
 
 

 Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen omdat daardoor de behuizing of de werking 
kan worden aangetast. 

 

 Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag: 
 

– Pompreiniger PumpClean van OASE. 
 

– Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger. 
 

 Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen. 
 
 

 

Storingen 
Maak nooit de behuizing open! De stroomkabel mag uitsluitend door een vakkundig elektricien worden vervangen! 

Storing Oorzaak Oplossing

Het apparaat loopt niet - Geen netspanning 
- Rotor geblokkeerd 

- Netspanning controleren 
- Loopwiel vanaf de voorzijde doorspoelen 

Onvoldoende fontein-hoogte - Regeling te ver dichtgedraaid 
- Filterbehuizing verontreinigd 
- Lucht in de slang 
- Rotor verontreinigd 
- Slang verstopt - defect 
- Geknikte toevoer 
- Rotor versleten 
- Filter verstopt 

- Regeling instellen 
- Filterbehuizing schoonmaken 
- Slangen ontluchten 
- Reinigen 
- Slang reinigen - vervangen 
- Toevoer controleren, eventueel vervangen 
- Rotor vervangen 
- Filter reinigen 

Apparaat schakelt na korte 
looptijd uit 

- Watertemperatuur te hoog - Maximale watertemperatuur van +35°C in acht nemen 

 
 
 

 

Afvoer van het afgedankte apparaat 
 

 

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesys-
teem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar. 

 
 
 

 

Opslag en overwintering 
 

Het apparaat is vorstvast tot minus 20 °C. Indien u het apparaat buiten de vijver opslaat, maak dan het apparaat gron-
dig schoon met behulp van een zachte borstel en water, controleer het apparaat op beschadiging en bewaar hem on-
dergedompeld of met water gevuld. Dompel de netsteker niet in water onder! 
 
 

 

Reparatie 

Een beschadigde behuizing kan niet worden gerepareerd en mag niet verder worden gebruikt. Voer het apparaat vol-
gens de geldende voorschriften af. 
 
 

 

Slijtagedelen 
 

De rotor is een onderdeel dat aan slijtage blootstaat en valt niet onder de garantie. 
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DE Empfohlene Wasserwerte pH-Wert Gesamthärte Temperatur 

EN Recommended water quality pH value Total hardness Temperature 

FR Valeurs d'eau recommandées Valeur pH Dureté totale Température 

NL Aanbevolen waterwaarden Valor pH Totale hardheid Temperatura 

ES Valores recomendados del agua Valor pH Dureza total Temperatura 

PT Valores recomendados para a água Valor pH Dureza total Temperatura 

IT Valori dell'acqua consigliati Valore pH Durezza totale Temperatura 

DA Anbefalede vandværdier pH-værdi Samlet hårdhed Temperatur 

NO Anbefalte vannverdier pH-verdi Samlet hardhet Temperatur 

SV Rekommenderade vattenvärden pH-värde Total hårdhet Temperatur 

FI Suositellut vesiarvot pH-arvo Kokonaiskovuus Lämpötila 

HU A vízre vonatkozó ajánlott értékek pH-érték Teljes keménység HĘmérséklet 

PL Zalecane parametry wody WartoĞć pH TwardoĞć ogólna Temperatura 

CS Doporučené hodnoty vody Hodnota pH Celková tvrdost Teplota 

SK Odporúčané hodnoty vody Hodnota pH Celková tvrdosť Teplota 

SL Priporočene vrednosti za vodo pH vrednost Skupna trdota vode Temperatura 

HR Preporučene vrijednosti vode pH vrijednost Ukupna tvrdoća Temperatura 

RO Valori recomandate pentru apă Valoare pH Duritate totală Temperatură 

BG ɉɪɟɩɨɪɴɱɚɧɢ ɫɬɨɣɧɨɫɬɢ ɧɚ ɜɨɞɚɬɚ pH-ɫɬɨɣɧɨɫɬ Ɉɛɳɚ ɬɜɴɪɞɨɫɬ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 

UK Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɣ ɜɦɿɫɬ ɜɨɞɢ pH-ɩɨɤɚɡɧɢɤ Ɂɚɝɚɥɶɧɚ ɠɨɪɫɬɤɿɫɬɶ (ɜɨɞɢ) Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 

RU Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɟ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɜɨɞɵ Ɂɧɚɱɟɧɢɟ pH Ɉɛɳɚɹ ɠɟɫɬɤɨɫɬɶ ɜɨɞɵ Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 

CN 建䇞水当䟿值 pH 值 总硬ᓖ 温ᓖ 

  6.8 … 7.6 8 … 15 °dH ≤ 35 °C
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